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English

PoE Injector On|y The PoE Injector supplies steady power and data connectivity to a powered device through
an Ethernet cable.

PoE Injector |y

Powered Device (PD) -+

Non-PoE Device /o \ : r—
(switch, router, etc)) Power Socket  : %
: ST

{ 1P Camera AP IP Phone

:

PoE Sp|itter On|y The PoE Splitter can be used with a PoE/PoE+ switch to deliver direct current (DC) power
and data to a Non-PoE device.

PoE Splitter

PoE/PoE+ Switch

A Set the required voltage of the non-PoE
device before cable connection.

Non-PoE Device*




English

PoE Injector & Splitter The PoE injector and PoE splitter can be used as a kit to supply power and transmit
data to a Non-PoE device.

Non-PoE Device L .
(Switch, router, efc) PoE Injector JJl PoE Splitter M‘
[esvevews) Set the required voltage of the
/\ non-PoE device before cable
l o l l . [e] connection.
Power Socket oo oo Do _nn_ocon

¥ JQ v

PoE Extender pok Extender is used to extend the network connection from the PoE power source equipment.

Non-PoE Device*

PSE
(e.g. POE Switch, PoE Injector) Powered Devi ce (PD)

PoE+ Extender
[sessevs]
{¥*Suggested power: H

+ POETOR:

H <1OW(5V]/<9W(9V)/<12W(12V)
:TL PD30G-M2:
L <0W (BV) /< 18W(QV)/<24W (12V);




Bbarapcku

Camo PoE nHyxe KTOpP POE VHXKEKTOPBT OCHIypABA CTABIHO HAMPEXEHME 1 CbP3AHOCT 38 AaHHM KbM
3axpaHBaHo yCTPOCTBO Mo Ethernet kaben.

f

PoE uHeKTop |y

3axpaHBaHO YCTPONCTBO **

[\ Kowaror
FIE ® O &

m 5_ IP kamepa AP P Tened)oH :

YeTporicTeo 6e3 PoE
(cywny, pyTep v ap)

< N

CaMo PoE cnn MTep POE cnantepsT MoXe fa ce M3n0n35§ ¢ PoE/PoE+ cywy, 3a Aa noasa NpaBoTOKOBO
3axpaHBaHe (DC) 1 AaHHU KbM YCTPONCTBO 6e3 POE.

PoE cnantep

PoE/PoE+ cymy

A MocTaBeTe HYXHOTO HaNpEeXeHMe Ha YCTPONCTBOTO
6e3 PoE npeau cBbp3BaHeTo Ha kabena.




Bvnrapcku

PoE nH>xekTOp 1 cnantep

POE vHxeKTopsT 1 POE cnantepsT MoraT Aa ce 13nonasat KaTo KOMMIEKT, 3a
/la noaaBat 3axpaHsaHe 1 fia Npe/aaBaT AaHHW KbM YCTPOCTBO 6€3 POE.

Yctpoiicteo 6e3 PoE L .

(cyn. pyTep u ap) POE uHxeKkTop ‘Jﬂ PoE cnautep M‘
lesveveww) MocTaBeTe Hy)KHOTO HanpexeHue
A Ha ycTporcTeoTo 6e3 POE npeaun
KoHTakT oT l lil ° l l ° @ CBbP3BaHETO Ha Kabesa.
enmpexa e ocie Dwor_rwn_ocon

{“TJ@

POE y'q'bn)KMTen PoE YAb/DKATEN Ce U3N0/13Ba 38 YAb/HKaBaHe Ha MpeXoBaTa BPb3Ka OT PoE 3axpaHBaloTo
o6opyasaHe.

PSE
(Hanp. PoE npesktoysaten, POE uHxeKTop) POE+ ymomiuten

jeyseeven]
a(100/250m)

¥ PENOPBYUTENHO 3axpaHBaHe:
POE]OR

H <1OW(5V]/<9W(9V)/<12W(12V)

: TL-PD30G-M2

T <10W.(BV)/<18W(9V)/<24W (12V);

3axpaHeaHo ychochBo (PD)




Cestina

Pouze PoE Injektor PoE injektor dodévé stabilni el. vykon a datovou konektivitu napajenému zafizeni pfes
Ethernetovy kabel.

-

POE Injektor  u « Napajené zafizeni (PD)

/T \ Elektricka ‘

ZafizeniNon-PoE
(switch, router, atd.)

< N

zésuvka

\P kamera IP telefon i

Pouze PoE Sp”tter PoE Splitter mize byt pouZit se switchem POE/PoE+ pro dodavani stejnosmérné (DC)
elektrické energie a dat do zafizeni Non-PoE.

PoE Splitter

PoE/PoE+ Switch

A Nastavte pozadované napéti pro
non-PoE zafizeni pfed pripojenim kabelu.

Zafizen{ Non-PoE*




Ceétina
POE Injektor a Sp"tter PoE injektor a PoE splitter mohou byt pouzity jako souprava pro napéjeni a prenos
dat do zafizeni Non-PoE.

Zatizeni Non-PoE L .

(switch, router, atd.)

PoE Injektor ‘M PoE Splitter m‘

— Nastavte poZadovangé napéti pro
l l l /\ non-PoE zafizeni pred pripojenim
°

Elektricka
zasuvka

. [e] kabelu,

" "
J

Extender PoE Extender PoE slouzi k prodlouzent sitového pfipojeni ze zafizeni se zdrojem PoE.

Zaffzeni Non-PoE*

PSE
(napf. PoE Switch, PoE Injector) Napéjené zaff: em (PD)

Extender PoE+
[sesvvvvs)]
a(100/250m)

¥menovity prikon:
1 POE1OR:
H <1OW(5V)/<9W(9V)/<12W(12V)
: TL-PD30G-M2
L <10W.(5V) /< 18W(9V)/<24W (12V);




Kasakwa

Te K PO E_ UHXKEKTO p POE*MH)KEKTOD«KyaTTaHFaH »abablkKa Ether!'wet Kabenb apKbl/bl TYPaKTbl KyaTTbl XaHe
nepekTepre 6aitnaHbICTbl KaMTamMachI3 eTeqi.

( )

POE-uHxekTop i KyaTneH >ymbIC
perereseeees iCTeTiH KypbinFbl (PD)

POBETKaE‘ 2
% O &

 IP-xamepa Ko xeTkiay HykTeci IP-renedol

PoE emec »xabablk
(KoMMyTaTOP, MapLLPyTM3aTop,
TaFbl 6ackanap.)

< N

Tek POE-CI'IJ'IVITTep POE-cnanTTep Typak Tl KyaTThl keHe POE emec xababikTapFa AepexTepai 6epy yiliH
PoE/PoE+ koMmyTaTopMeH 6ipre KonaaHsina anaabl.

PoE-cnautTep

Kabenbai kocnac 6ypbiH POE emec Kypbinfbl
A VLLIH KaXeTTi KepHey/i OpHaTLIHBI3.

PoE/PoE+ kommyTaTop

PoE emec »ababik*




Kasakwa

POE-VIH)KeKTOp XKaHEe CnanTTep POE-nHxXeKTOop aHe POE-CnanTTep xuHak peTiHAe KyaTTbl KaHe AepeKkTes

PoE emec xabablkKka 6epyai kaMTamachI3 eTin KonaaHsNa anaabl.
POE emec xabasik A

(koMMyTaTOP, MapLLpy T3aTop, ( )

Tafbl 6ackanap.) &

PoE-nHxexTop ‘M PoE-cnautTep ‘m‘\
[sevevees] Kabenbai kocrnac 6ypbiH POE emec
/\ KypinFbl yLLiH KaxeTTi kepHeyal
l o l l . [e] OpHaTbIHBI3.
poseTka o o e Era

POE emec xababik*

PoE ke HeVITKiLUi POE KeHeTkiLwi POE KyaT Ke3i ababiFbiHaH Xesli KOCbUTbIMbIH Y3apTy YLUiH KO/daHbi1abl.

PSE KyatneH »ymbiC
(Mblcanbl, POE KOCKbILLbI, POE VHXeKTopbI) icTenTiH Kypeinfsl (PD)
POE+ KeHeiTKilL
[sesvvvvs)]
a(100/250m)
*YCbIHBINATLIH KyaT: H
 POETOR: i

§ <TOW (5V)/<9W (V) /< 12W (12V)
i TL-PD30G-M2:
L <I0W(BV) /< 18W9V) /< 24W (12V)F




Lietuviy

Tik PoE Injector PoE Injector teikia stabily energjjos tiekima ir perduoda duomenis j jrenginj, prijungta per
Ethernet kabelj.

PoE Injector |y

++ Maitinamas jrenginys (PD) -«

Lizdas %

w P Pngigos

Tik PoE Splitter PoE Spiitter galibati naudojamas kartu su PoE/PoE+ komutatoriu, kad teikty energiia ir
duomenys j jrenginj kuris nepalaiko PoE.

Prietaisas be PoE
(komutatorius, marsrutizatorius, ir tt.)

< N

PoE Splitter

Nustatykite jrenginiui reikiama
jtampa pries jj jungiant.

PoE/PoE+ komutatorius

Jrenginys be PoE*




Lietuviy

InjeCtOr ir Sp“tter POE Injector ir Splitter PoE gali bati naudojamas kartu, kad teikty energija ir duomenys
jrenginj kuris nepalaiko PoE.

Jrenginys be PoE
(komutatorius, & ‘

marsrutizatorius, ir tt.)

PoE Injector ‘M PoE Splitter m‘

eevewwes)
Nustatykite jrenginiui reikiama

l l l l A jtampa pries jj jungiant.
°

1 @ m n
POE ||g|k|IS PoE ilgiklis naudojamas prailginti tinklo jungtj nuo PoE maitinimo $altinio.

PSE
(pvz. POE komutatorius, PoE inzektorius) Maitinamas jres QlﬂyS (PD)

PoE+ ilgiklis
[sessevs] -

S
+*rekomenduojama galia: H

POE] OR:

-<1OW(5V]/<9W(9V)/<12W(12V)
10

Lizdas

Irenginys be PoE*

:TL PD30G-M2:
L <0W (V) /< 18W(9V)/<24W (12V);




Magyar

Csak PoE injektor A PoE Injektor egyenletes tap- és adatkapcsolatot biztosit egy bekapcsolando
eszkoznek Ethernet kabelen keresztil.

e

PoEinextor |y Taplalt eszkoz
3 (Powered Device, PD)

Fal\konnektor %

Nem PoE-s eszkoz
(switch, router, stb.)

< N

Csak PoE eloszt®  APoE eloszté egy PoE/PoE+ switch-csel hasznalhato, hogy egyenaramot (DC) és
adatkapcsolatot biztositson egy nem PoE eszkdznek.

PoE elosztd |y

(®.0 )2
i n
Nem PoE-képes eszkoz*

Allitsa be a megfelels aramer6sséget a nem
PoE-s eszkdz6n, miel6tt csatlakoztatja a kabelt.

PoE/PoE+ Switch

—




Magyar

POE injektor éS elosztc') A PoE injektort és a PoE elosztot készletként is hasznélhatja, hogy dramot és
adattovabbitast biztositson egy nem PoE-képes eszkoznek.

Nem PoE-képes eszkdz &

(switch, router, stb.)

PoE injektor ‘M PoE eloszt6 ||

[esvevews) - Allitsa be a megfelel6 aramerésséget
/\ anem PoE-s eszkdzon, mielétt
l N l l . [e] csatlakoztatja a kabelt.
Fali konnektor L e se o ocer

R

POE b6V|’t6 A PoE bévité a halozati kapcsolat kiterjesztésére szolgal a PoE aramforrasrol.

Nem PoE-képes eszkdz*

(pl. POE switch, PoE injektor) Taplalt eszkéz (Powered Device, PD)
PoE+ bévitd
[sesvvvvs)] .
S
*javasolt tap: H
 POETOR: H

=%

12

§ <TOW (5V)/<9W (V) /< 12W (12V)
i TL-PD30G-M2
L <I0W(BV) /< 18W9V) /< 24W (12V)F




Polski

Ty|k0 Injector PoE Injector PoE zapewnia stabilne zasilanie podfaczonemu urzadzeniu oraz transfer danych
poprzez kabel Ethernet.

-

Injector POE |y

+ Zasilane urzadzenie (PD) '+

Urzadzenie bez PoE
(przetacznik, router, itp.)

< N

Ty|ko Sp“tter POE  Splitter PoE moze byc stosowany razem z przefacznikiem PoE/PoE +, aby zapewni¢
zasilanie i dostarczy¢ dane do urzadzenia nieobstugujgcego PoE.

Kamera IP Punkt dostepowy TeIefonIP

Splitter PoE |y

Ustaw napiecie odpowiednie dla
urzadzenia zanim je podfaczysz.

Przetacznik PoE/PoE+

Urzadzenie bez PoE*




Polski

Injector i Sp"tter PoE Injector i Splitter POE moga by¢ stosowane razem, aby zapewni¢ zasilanie i
dostarczy¢ dane do urzadzenia nieobstugujacego PoE.

Urzadzenie bez PoE L .

(przetacznik, router, itp.)

Injector PoE ‘m Splitter PoE m‘

eevewwes)
A Ustaw napiecie odpowiednie dla
l l l l urzadzenia zanim je podtaczysz.

°

5§

Gniazdko

Urzadzenie bez PoE*

Wzmacniacz PoE Wzmacniacz PoE stuzy do przedtuzenia potgczenia sieciowego ze zrodta zasilania PoE.
PSE

(np. Przetacznik PoE, Injector PoE) Zasilane urzadzenie (PD)
Wzmacniacz PoE+

14

[sesvvvvs)]
a(100/250m)

{*zalecana moc:
POE1OR

H <1OW(5V)/<9W(9V)/<12W(12V)

: TL-PD30G-M2

L <10W.(5V) /< 18W(9V)/<24W (12V);




Pycckuii A3blk

Tonbko PoE-nHxe KTOp POE-nHXeKTOp No3BONsAET Nepeaasats AaHHble C koMmyTaTopa 6e3 NoAaepP K1
PoE v nogasaTte nutaHue Ha nuTaemoe YCTPOMCTBO Mo oaHOMY kabento Ethernet.

f

POE-uHxekTop iy

MuTaemoe ycTponcTBo

Posetka % e@

. IP-kamepa Toukapoctyna IP-TenedoH }

YeTporicTeo 6e3 PoE
(koMMyTaTOP, MapLLIPYTU3aTOp W T. A1.)
< N

TonbKo POE'CI'IﬂVlTTep PoE-cnauTTep noseonseT nofasaTh nuTaHme (TOCTOAHHLIN TOK) 1 NepedasaTh
JAaHHble ¢ koMmyTaTopa POE/POE+ Ha ycTpoincTBO 6e3 noaaepxku PoE.

PoE-cnautTep

BbicTaBu1Te HEOGXOAMMOE HanpsXKeHe ANa
ycTpoiicTea 6e3 POE nepen noaktodeHnem kabens.

KommyTatop PoE/PoE+




Pycckuin a3blk
PoE-nHxekTop 1 POE-CnanTTep MOryT MCNONb30BaTLCA B Nape 417 nogayun

POE_MH)Ke KTOp " cnnMTTep nUTaHVA 1 NepeaaYn AaHHbIX C KomMmyTaTtopa 6e3 noaaepxin PoE Ha
YCTPOVCTBO 6€3 noaaep K POE. ,

YcTpoiicTeo 6e3 PoE
(kommyTaTop, ( j
MapLpyT13aTop U T. ) POE-1HeKTOp |y POE-crnnTTep 12vevsv
e ey BricTaBuTe Heo6x0AMMOE
HanpsbkeHne Ans yctpoiicTea 6e3
o lil ° @ PoE nepep noaxnioyeHvem kabens.

Posetka

"8 m
Yeunutenb POE  vewwrens PoE VICNOb3YeTCA AR yaS

MNuTatoLee ycTPOMCTBO ~
(kommyTaTop POE, nHekTop POE 1 T. 4) MuTaemoe ycTpoicTso
Yeunutens PoE+

[sessevs]
St
{ *peKoMeHyemas MOLLHOCTb: H
)

i POETOR: H
16

YcTpoiictso 6e3 PoE*

OT MCTO4HWKE NiTaHna POE.

CeTeBoro coeql

§ <TOW (5V)/<9W (V) /< 12W (12V)
i TL-PD30G-M2
L <I0W(BV) /< 18W9V) /< 24W (12V)




Roméana

Utilizarea Injecto rului POE  Iniectorul PoE furnizeaza alimentare stabila cu energie electricd si conexiune de date
pentru un dispozitiv care permite alimentarea prin intermediul unui cablu Ethernet.

f

Injector POE |y

Dispozitiv Alimentat (PD]

Dispozitiv non-PoE /o N\ : —
(switch, router, etc.) Prizé electrica @ %
: L2

i Camera IP AP TelefonlP ;

:

Utilizarea Splitterului POE  Splitterul PoE poate fi utilizat impreuna cu un switch PoE/PoE+ pentru a furniza
electricitate (DC) si date unui dispozitiv non-PoE.

Splitter PoE |y

Asiguré-te cé ai ales voltajul corespunzator
/\ Tnainte de conectarea cablului de alimentare la
dispozitivul non-PoE.

Switch PoE/PoE+

Dispozitiv non-PoE*




Roména

Injector si Splitter POE

si date unui dispozitiv non-PoE.

‘

Dispozitiv non-PoE

(switch, router, etc.)

Injector PoE Splitter PoE m‘

| |

Ll

l@@

{“TJ@

seevvove)

A

- [9]

Priza electrica

Injectorul PoE si Splitterul PoE se pot folosi ca set pentru a furniza electricitate (DC)

Asigura-te cé ai ales voltajul
corespunzator inainte de
conectarea cablului de alimentare la
dispozitivul non-PoE.

Dispozitiv non-PoE*

Extender POE  Extender-ul PoE este folosit pentru a extinde conexiunea retelei de la echipamentul care alimenteaza PoE.

(ex. Switch PoE, Injector PoE)

[sesvvvvs)]
a(100/250m)

{*consum recomandat:
POE1OR
H <1OW(5V)/<9W(9V)/<12W(12V)
: TL-PD30G-M2
L <10W.(5V) /< 18W(9V)/<24W (12V);

PoE+ Extender

18

Dispozitiv Alim ntat (PD)




Sloven¢ina

PoE injektor dodéva stabilny vykon a datov pripojitelnost k zariadeniam pripojenym cez
ethernetovy kabel

PoE injektor

/" \ Napdjaca i ‘

Len PoE injektor

Napéjané zariadenie (PD) -+

Zariadenie nie typu PoE
(switch, smerovac atd)

A —
L

\P kamera IP telefon i

Len PoE rozbocovag  PoE rozbocovac sa méze poutzit spolu so switchom PoE/PoE+ na poskytovanie
priameho pridového napéjania (DC) a datové pripojenie k zariadeniu nie typu PoE.

PoE rozbocovac

A Nastavte poZadované napétie zariadenia nie
typu PoE pred pripojenim pomocou kébla.

Switch PoE/PoE+

Zariadenie nie typu PoE*




Slovencina

POE injektor a rozboéovaé PoE injektor a PoE rozbo¢ova¢ sa mozu pouzit ako stprava pre napajanie a
prenos dat do zariadenia nie typu PoE.

Zariadenie nie typu PoE L .

(switch, smerova atd) PoE injektor ‘M PoE rozboc¢ovac m‘

[sevevees] Nastavte poZadované napétie
/\ zariadenia nie typu PoE pred
Napéjacia l Ii| ° E l l o @ pripojenim pomocou kébla.
zasuvka T o _re_scoun

R

Extender POE Extender PoE sa pouziva na predizenie sietového pripojenia zo zariadenia so zdrojom PoE.

Zariadenie nie typu PoE*

PSE
(napr. PoE Switch, PoE Injector) Napajané zariadenie (PD)
Extender PoE+ g “

20

[sesvvvvs)]
a(100/250m)

*odporucany vykon: i
i POETOR: :
F<10W (5V) /<9W (V) /< 12W (12V)
: TL-PD30G-M2

L <10W.(5V) /< 18W(9V)/<24W (12V);




Srpski jezik/Cpncku jeank

Samo PoE indzZzektor PoE indzektor obezbeduje postojano napajanje i protok podataka za uredaje koji se
napajaju preko mreznog kabla.

-

PoE indZektor iy

Napajani uredaj (PD) *

Struma ut\cnlca % ‘ {,:7

\P kamera IP telefon i

Uredaj bez PoE-a
(svi¢, ruter, itd.)

< N

Samo PoE spliter PoE spliter se moZe koristiti u kombinaciji sa PoE/PoE+ svicem da bi doveo jednosmernu
struju (DC) i podatke do uredaja bez PoE-a.

PoE spliter

POE/PoE+ svi¢

A Podesite potreban napon za uredaj bez
PoE-a pre nego $to povezete kablove.

Uredaj bez PoE-a*




Srpski jezik/Cpncku jeank

POE indzektor | Spliter PoE indZektor i PoE spliter mogu se koristiti kao set za napajanje strujom i prenos
podataka do uredaja bez PoE-a

Uredaj bez PoE-a L .
(SviE, ruter. itd) PoE indZektor JJl PoE spliter M‘
[sevevees] Podesite potreban napon za uredaj
A bez PoE-a pre nego $to povezete
l N l l . [e] kablove.
Strujna uti¢nica oo _ooe o _rue_ooon

K

Produzetak za POE  produsetak za PoE siuziza prosirenje mrezne veze preko opreme za napajanje PoE.

Uredaj bez PoE-a*

PSE
(npr. PoE komutator, PoE injektor) Napajani uredaj (PD)

ProduZetak za PoE+
[sessevs] .
*preporuCena snaga: H

POE] OR:

H <1OW(5V]/<9W(9V)/<12W(12V)
22

:TL PD30G-M2:
L <0W (BV) /< 18W(9V)/<24W (12V);




YkpaiHcbka MoBa

Tinbku POE-IHXEKTOP  PoE-iixekTop Haaae CTabinbHe vBneHHs Ta MOXMBICT: nepeaayi AaHx NpucTpoo
nigknlo4eHomy 3a gonomoroio Ethernet katento.

-

POE-ithkeKTop i

MpucTpoi 6e3 nigTpumkmn PoE Cwnosa
OMyTaTopH, [N\ : /=,
(komyTaTopu poseTka i % J@
- E o

« Powered Device (PD) *

MapLipyTvisatopu i T.A.)

< N

:.. IP kamepa Touka focTyny IP TenedoH

Tinbku PoE cnniTTep PoE cnnittep Moxe BUKOpUCTOBYBaTHCSH 3 POE/POE+ KOMYTaTOPOM ANs 3ab6esnedeHHs
nocrTiiiHoro cTpymy (DC) Ans XVBNEHH: Ta nepedadi AaHnx Ha NpuUcTpii 6e3 nigTpumiu PoE.

PoE cnnittep .

BcTaHOBITL HaNPYry pekoMeHA0BaHy A5 NPUCTPOO
6e3 niaTpumkn PoE Ao Toro, sik nigkniodatv kabenb.

PoOE/PoE+ komyTaTop

MpucTpoi 6e3 niaTpymMkn PoE*




YkpaiHcbka MOBa

PoE iHxxekTOp Ta cnnittep POE iHxekTop Ta POE Cn/iiTTep MOXyTb BUKOPUCTOBYBATUCH B AKOCTI KOMMEKTY
ANA Nofavl KMBAEHHA Ta nepeadi AaHnx Ha HDMCTDIM 6e3 niaTpumKkm POE.

MpucTpoi 6e3 nigTpumkn PoE
(komyTaTopw, rﬁ
MapLupyT13aTopu i T.4) FA

PoE irxexTop I PoE cnnittep ﬂl‘ -
josevwwws) BcTaHoBiTh Hanpyry

A PEKOMeH/0BaHy A1 NPUCTPOIO 6e3
l o l l E niaTpumkn POE 4o Toro, Ak
CwnoBa poseTka o oo wor_rw_ooor niaknoyaTh Kabenb.

PoswwmpioBay POE  Poswypiosay POE BUKOPHCTOBYETECA AN1A POSWIMPEHHA MEPEKEBOTo 3'eAHaHHA BiA OBN1aAHaHHA
axepena xusneHHsa PoE.

MpucTpoi 6e3 niatpymkn PoE*

PSE
(Hanpuknap, komyTaTop POE, iHxekTop POE) Powered Devi ce (PD)

PosLumptosay PoE+
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[sesvvvvs)]
a (100/250m)

{ *PeKOMeHI0BaHa MOTYXKHICTb: §
{ POE1OR: H

H <1OW(5V]/<9W(9V)/<'\2W(12V)

: TL-PD30G-M2:

L <10W.(5V) /< 18W(9V)/<24W (12V);




Slovens¢ina

Samo za injektor POE  Iniektor PoE omogoca stalno napajanje in podatkovno povezljivost z napajaino
napravo prek kabla Ethernet.

-

Injektor PoE |y

-Napajana naprava (NN) *

/ "\ Elektricna
vt\cmca % ‘ { /:7

AP Telefon IP 4:

Naprave, ki niso vrste PoE
(stikalo, usmerjevalnik itd.)
: Kamera P

EI

Samo za razdelilnik POE  Razdelilnik PoE lahko uporabljate s stikalom PoE/PoE+ da omogocite napajanje z
enosmernim tokom in prenos podatkov z napravo, ki ni vrste PoE.

Razdelilnik PoE

Nastavite zahtevano napetost naprave, ki ni
vrste PoE, nato vzpostavite kabelsko povezavo.

Stikalo PoE/PoE+

Naprava, ki ni vrste PoE*




Slovenscina

Injektor in razdelilnik POE Injektor in razdelilnik PoE lahko uporabite v kompletu za omogo¢anje napajanja
in prenasanje podatkov v napravo, ki ni vrste PoE.

Naprave, ki niso vrste PoE L .

(stikalo, usmerjevalnik itd.)

Injektor PoE | Razdeliinik POE ;|
[sevevees] Nastavite zahtevano napetost
naprave, ki ni vrste PoE, nato
Elektricna l Ii| o l l o @ vzpostavite kabelsko povezavo.
vtignica o o Twor_rm_ocar

R

Podaljéek POE PodaljSek PoE se uporablja za razsiritev omrezne povezave iz opreme z virom napajanja PoE.

Naprava, ki ni vrste PoE*

(npr. stikalo PoE, napajalnik PoE) Napajana naprava (NN)

Podaljsek PoE+
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[sesvvvvs)]
a(100/250m)

*predlagana moc: H
i POETOR: :
F<10W (5V) /<9W (V) /< 12W (12V)
: TL-PD30G-M2

L <10W.(5V) /< 18W(9V)/<24W (12V);




Hrvatski

Samo PoE injektor PoE injektor pruza stabilno napajanje i podatkovnu vezu sa strujnim uredajem putem
Ethernet kabela.

PoE injektor iy

Napajani uredaj (PD) *

/= "\ Elektricna
utiénica % ‘ { /:‘7

\P kamera IP telefon i

Ne-PoE uredaj
(preklopnik, usmjerivac itd.)

< N

Samo PoE razdjemik PoE razdjelnik mozete upotrebljavati s POE/PoE+ preklopnikom za isporuku
istosmjerne struje (DC) i podataka ne-PoE uredaju.

PoE razdjelnik

POE/PoE+ preklopnik

A Prije povezivanja kabelom postavite potrebni
napon ne-PoE uredaja.

Ne-PoE uredaj*




Hrvatski

POE injektor | razdjelnik PoE injektor i PoE razdjelnik moZzete upotrebljavati kao komplet, za pruzanje
napajanja i prijenos podataka na ne-PoE uredaj.

Ne-PoE uredaj L
(preklopnik usmierivac itd) PoE injektor |y PoE razdjelnik m|
[sesseses] - Prije povezivanja kabelom
A postavite potrebni napon
Elektricna l Iil o E l l o @ ne-PoE uredaja.
utiénica o __eun_ocey iwour_rum_ooour

m m
! : Ne-PoE uredaj*

— |

POE proéiritelj (e kstender) PoE prosiritelj (ekstender) se koristi za proSirenje mreZe s opreme sa PoE
izvorom napajanja.

PSE
(npr. POE prekidad, PoE injektor) Napajani ur daJ (PD)

PoE+ prosiritelj (ekstender)
[sessevs]
+*prediozena snaga: H

POE] OR:

-<1OW(5V]/<9W(9V)/<12W(12V)
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:TL PD30G-M2:
L <0W (BV) /< 18W(9V)/<24W (12V);




Tikai POE inZektors  PoEinzektors nodrosina pastavigu barosanu un datu savienojumu ar ieslégtu ierici,
izmantojot Ethernet kabeli.

-

PoE inZektors |y

Darbinama lerice (DI) =+

/____\ Berosanas
kontaktllgzda 5

\P kamera

Ne-PoE ierice
(sledzis, marsrutétajs, u.c.)

< N

IP talrunis

Tikai PoE Sadaﬁtéjs POE sadalitaju var izmantot ar PoE/PoE + slédzi, lai nodrosinatu iericei lidzstravu (DC) un
datus Non-PoE iericei.

PoE sadalitajs

Pirms kabela savienojuma izveidoSanas iestatiet
ne - PoE ierices nepiecieSamo spriegumu,

PoE/PoE+ sledzis

Ne-PoE ierice*

LatvieSu



LatvieSu

POE iniektors un SadaITtéjS PoE inZektoru un PoE sadalitaju var izmantot ka komplektu, lai apgadatu ar
energiju un parsGtitu datus uz ne-PoE ierici.

Ne-PoE ierice ; .

(slédzis, marsrutétajs, u.c.)

POE inzektors |y POE sadalitajs ;|
[sevevees] - Pirms kabela savienojuma
AP izveidosanas iestatiet ne - POE
Baro$anas l lil ° l l ° @ ierices nepiecieSamo spriegumu.
kontaktligzda o eun_ocaey iwour_rum_ooour

R

Ne-PoE ierice*

PoE pagari nétéjs POE pagarinatajs tiek izmantots, lai pagarinatu tikla savienojumu no PoE baroanas avota aprikojuma.
PSE
(pieméram, PoE komutators, PoE inZektors)

PoE+ pagarinatajs
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[sesvvvvs)]
a(100/250m)

i ieteicama jauda:
POE1OR

H <1OW(5V)/<9W(9V)/<12W(12V)

: TL-PD30G-M2

L <10W.(5V) /< 18W(9V)/<24W (12V);




Eesti

Ainult PoE injektor PoE injektor annab stabiilse toite ja admeside toitega seadmele Etherneti kaabli abil.

f

PoE injektor [/

-+ Toiteallikaga Uhendatud seade --.,

A\ Toiepistic /=

: IP kaamera AP |P telefon ::

Mitte-PoE seade
(1liti, ruuter, jne.)

< N

Ainult PoE splitter  PoE splitterit saab kasutada PoE/PoE+ Idlitiga, et pakkuda plisivoolu (DC) toidet ja
andmeside mitte-PoE seadmele.

PoE splitter

PoE/PoE+ Iliti

A Enne kaabliilhendust sea mitte-PoE seadme
ndutav pinge.

Mitte-PoE seade*




Eesti

POE injektor & Splitter PoE injektorit ja PoE splitterit voib kasutada komplektina, et anda toidet ja edastada
andmeid mitte-PoE seadmesse.

Mitte-PoE seade & E
(I, ruuter. jne) POE injektor |y POE splitter ||
eevewwes)
A Enne kaablitihendust sea
l R l l R @ mitte-PoE seadme ndutav pinge.
Toitepistik o o Twor_m_ocar

K

PoE Iaiendaja PoE laiendajat kasutatakse vorgutihenduse pikendamiseks PoE toiteallikaga seadmetest.

Mitte-PoE seade*

PSE
(nt PoE IUliti, POE pihusti) Toiteallikaga Uhendatud seade
PoE+ laiendaja
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[sesvvvvs)]
a(100/250m)

*soovituslik véimsus: H
i POETOR: :
F<10W (5V) /<9W (V) /< 12W (12V)
: TL-PD30G-M2

L <10W.(5V) /< 18W(9V)/<24W (12V);




English

Safety Information

« Keep the device away from water, fire, humidity or hot environments.

« Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device. If you need service, please contact us.
« Do not use damaged charger or USB cable to charge the device.

« Do not use any other chargers than those recommended.

« Adapter shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.

« This product can be powered only by power supplies that comply with Power Source Class 2 (PS2) or Limited Power
Source (LPS).

Please read and follow the above safety information when operating the device. We cannot guarantee that no accidents or
damage will occur due to improper use of the device. Please use this product with care and operate at your own risk.
Bwnrapcku

NHdpopmauma 3a 6esonacHocT

« MageTe yCTPOCTBOTO Aasied OT BOAA, OF'bH, B/1ara Win ropeLya oKonHa cpesa.

« He ce onuTBaiite camu.aa pa3rmobssaTe, PEMOHTVPATE WM NPOMEHSATE YCTPOMCTBOTO. AKO BU € Hy)XHO CEPBU3HO
obcnyxBaHe, Mong, 06bpHeTe Ce KbM Hac.

« He n3nonseaiite nospeaeHo 3apaaHo unv nospeseH USB kaben 3a 3apexaaHe Ha yCTPOMCTBOTO.

« He n3nonssaiite Apyrv 3apaaHU YCTPOMCTBa OCBEH NPenopbYaHnTe.

« AanTtepbT TpsAbea Aa 6bae MHCTanvpaH 61130 a0 obopyasaHeTo 1 Aa 6bae NeCHO AOCTBMNEH.

« To3u NPOAYKT MOXeE A1a Nosly4aBa 3axpaHBaHe CaMo OT 3axpaHBaLL 6/10KOBE, KOUTO OTFOBAPAT Ha UBVCKBAHWATa Ha
M3T04HVK Ha 3axpaHBaHe Knac 2 (Power Source Class 2, PS2), nn U3TO4YHWK Ha orpaHnyeHo 3axpaHeaHe (Limited
Power Source, LPS).

Mons, npodeTeTe Tasn UHPOPMaLWA ¥ CrasBaiiTe MepkuTe 3a 6e30MacHOCT, Korato paboTuTe C YCTPONCTBOTO. Hue He

MOXEM /13 rapaHTV/pame, Ye HAMa [a HacTbAT aBapuit UM NOBPEAW BNEACTBIE Ha HENPaBIHO M3MoN3BaHe Ha

YCTPONCTBOTO. MOAS, M3NOA3BAITE NPOAYKTA BHUMATE/HO 1 Ha CBOS OTFOBOPHOCT.
Cestina

Informace o bezpecnosti



« Nevystavujte zafizeni vode, ohni, vihkosti nebo horkému prostredi.

« Zafizeni se nepokousejte demontovat, opravovat nebo upravovat. Potiebujete-li servis, kontaktuje nas.

« Nepouzivejte poskozenou nabijecku nebo USB kabel pro nabijent zafizeni.

« Nepouzivejte jiné nabijecky kromé doporucenych.

« Adaptér musf byt nainstalovan pobliz zafizeni a musi byt snadno pfistupny.

« Tento vyrobek mize byt napajen pouze zdroji napajent, které odpovidaji tfidé zdroje napajeni 2 (PS2) nebo omezenému
zdroji napajeni (LPS).

Prosime, Ctéte a postupujte podle bezpe¢nostnich informacich uvedenych nahofe béhem pouzivani zafizeni. Nem@zeme

zarucit absenci nehod nebo poskozeni pfi nespravném uzivani zafizeni. Prosime, pouzivejte toto zafizeni opatrné a na

vlastni nebezpeci.

Kasakwa

AxnapaTTbIK Kayincisgik

* XKababIKTbl CyaaH, OTTaH, biIFanabIKTaH XaHE bICTbIK OpTafaH aynak yCTaHbi3.

* Xewaeyre, 6eLLIEKTeyre HeMeCe TYPAEHAIPYTe ThIPbICTaHbI3. KbI3MET KepceTy kepek 60s1FaH xaraaiaa, 6iabeH
XabapnacbiHbI3.

* 3aKpIMaaHFaH KyaTTaHAbIpFbILLTE Hemece USB-kabenbai sabaplKTel 3apaaTTay YiliH
KonAaH6aHbI3.

* YCbiHbINFaH KyaTTaHAbIPFbILLTaH 6aCKaChiH KOnAaHGaHbI3.

« AnanTep KypblNFblFa XaKblH OPHATBINYbI XKOHE OHal KO/MKETIMAT 60NYbI KaXET.

* Byn eHimai Tek 2-wwi KyaT kesi knaceiHa (PS2) Hemece wekTeyni Kyat keaiHe (LPS) caikec KeneTiH KyaT Kesaepi apKbinbl
FaHa KyaTTaH/bIpyFa Gonabl.

OTiHiL, »abablKTbl KoNAaHFaHAa XOFapbl KOPCETINeH Kayinciaaik ManiMeTTi OKpIN XaHe epiHi3. bi3 »abablKTbl NalbiKCbi3

KONAaHbINca OKKFa Hemece 3akpiMaaHy 60IManTbiHbIHa Kenin 6epe anMaimbl3. OTIHILL, OCbl abablKTbl 6akan

KONAaHbIHbI3, HEMECE 83 KaTepiHi36eH KonaaHaChI3.

Latviesu

Drosibas informacija

« Uzglabéjiet ierici no Gdens, uguns, mitruma vai karstam vidém aizsargata vieta.




« Neméginiet izjaukt, labot vai parveidot ierici. Ja jums nepiecieSams atbalsts, I0dzu sazinieties ar mums.
« Lai uzladétu ierici, neizmantojiet bojatu ladétaju vai USB kabeli.

« Neizmantojiet nekadus citus ladétajus, ka vien tos, kas ieteikti

« Adapteris jauzstada iekartas tuvuma un tam jabat viegli pieejamam.

« So produktu var darbinat tikai ar barodanas avotiem, kas atbilst 2. barodanas avota klasei (PS2) vai ierobezotam
barosanas avotam (LPS).

Lietojot ierici, I0dzu, izlasiet un ievérojiet ieprieks minéto drosibas informaciju. Més nevaram garantét, ka nepareizas ierices

lietoSanas rezultata netiks izraisiti nelaimes gadijumi vai bojajumi. Ladzu, izmantojiet o produktu uzmanigi un darbiniet to

uz pasu riska.

Lietuviy

Informacija apie sauguma

« Laikykite jrenginj kuo toliau nuo vandens, ugnies, dréegmes ir karsty pavirsiy.

« Neardykite, netaisykite ir nedarykite jokiy pakeitimy jrenginyje. ISkilus techninéms problemoms, susisiekite su masy
jmone.

« Draudziama bandyti jkrauti jrenginj sugedusio pakrovejo ar USB kabelio pagalba.

« Prasome naudoti tik rekomenduojama pakroveéja.

« Prietaisas turi bati netoli nuo jrenginio ir lengvai pasiekiamas.

- §j gaminj maitinti galima tik naudojant su ,Power Source Class 2" (PS2) arba ,Limited Power Source” (LPS) suderinamais
maitinimo Saltiniais.

Susipazinkite su atsargumo priemonémis ir jy laikykités naudojant §j prietaisa. Mes negalime garantuoti, kad produktas
nebus sugadintas dél netinkamo naudojimo. Naudokite atsargiai prietaisa atsargiai ir savo paciy rizika.

Magyar
Biztonsagi tudnivalok
« Tartsa tévol a készlléket viztdl, tliztdl, nedvességtél vagy forrd kornyezettsl!

« Ne kisérelje meg szétszedni, megjavitani, vagy médositani az eszkozt. Ha segitségre van sziksége, kérjik forduljon
hozzéank.



« Ne haszndljon sérult tolt6t vagy USB kébelt a készllék toltéséhez!

« Ne hasznéljon mas toltét a késziilékhez a javasoltakon kiviill

« Az adaptert a készilékhez kozel és kdnnyen hozzaférhet6 helyen helyezze el.

* Ezt a terméket csak olyan tdpegységekkel lehet taplaini, amelyek megfelelnek a 2. tpforras-osztaly (PS2) vagy a
korlatozott tapforras (LPS) kovetelményeinek.

Kérjlik, olvassa el, és kovesse a fenti biztonsagi informaciokat a késziilék hasznalata soran. Az eléirasok be nem tartasa, és

a fentiektd| eltéré hasznélat balesetet vagy kdrosodéast okozhatnak, amiért nem vallalunk felel6sséget. Kérjik, kell

vigyazatossaggal és sajat felelsségére hasznélja a készlléket.

Polski

Informacje dotyczace bezpieczenstwa

« Trzymaj urzadzenie z dala od wody, ognia, wilgoci i wysokich temperatur.

« Nie demontuj, nie naprawiaj ani nie wprowadzaj jakichkolwiek zmian w urzadzeniu samodzielnie. W razie problemoéw
technicznych skontaktuj sie z nasza firma.

« Nie uzywaj uszkodzonej tadowarki lub przewodu USB do tadowania urzadzenia.
« Nie korzystaj z tadowarek innych niz zalecane.

« Urzadzenie powinno by¢ umieszczone w poblizu sprzetu, ktdry z niego korzysta oraz w miejscu tatwo dostepnym dla
uzytkownika.

« Ten produkt moze by¢ zasilany wytacznie przez zasilacze zgodne z Power Source Class 2 (PS2) lub Limited Power Source
(LPS).

Zapoznaj sig z powyzszymi $rodkami ostroznosci i zastosuj sie do nich, gdy korzystasz z urzadzenia. Nie mozemy
zagwarantowac, ze produkt nie ulegnie uszkodzeniu w wyniku nieprawidtowego uzytkowania. Korzystaj z urzadzenia z
rozwaga i na wtasng odpowiedzialno$é.

Roména

Informatji privind siguranta

« Feriti echipamentul de ap4, foc, umiditate si de temperaturiinalte.

« Nufincercati s& dezasamblezi, repara sau modifica dispozitivul. Daca ai nevoie de asistentd, te rugdm sa ne contactezi.
« Nu utilizati un incarcator sau un cablu USB deteriorat pentru a incarca echipamentul.



* Nu folositi alte incarcatoare decét cele recomandate.
« Alimentatorul trebuie instalat in apropierea echipamentului si sa fie usor accesibil.

« Acest produs poate fi alimentat numai de surse de alimentare care respectd sursa de alimentare clasa 2 (PS2) sau cu
sursa de alimentare limitata (LPS).

Va rugam sa cititi si s& respectati instructiunile de siguranta de mai sus Tn timpul utilizarii echipamentului. Nu putem garanta

cé& nu vor surveni accidente sau pagube din cauza utilizérii necorespunzétoare a echipamentului. V& rugam sé folositi acest

produs cu grija si sa il utilizati pe propriul risc.

Slovenéina

Bezpec¢nostné informécie

« Zariadenie udrzujte v bezpec¢nej vzdialenosti od vody, ohria, vihkosti alebo horticeho prostredia.

« Nepokusajte sa rozoberat, opravovat alebo upravovat zariadenie. Ak potrebujete servis, obrétte sa na nés.

« Na nabijanie zariadenia nepouzivajte poskodenu nabijacku alebo USB kable.

« Nepouzivajte Ziadne iné sposoby nabijania okrem odportcanych sposobov.

« Adaptér je potrebné nainstalovat v blizkosti zariadenia tak, aby bol lahko dostupny.

« Tento vyrobok méze byt napajany iba zdrojmi napajania, ktoré spifiaju poziadavky triedy 2 (PS2) alebo obmedzeného
zdroja napgjania (LPS).

Pri pouzivani zariadenia dodrzujte vy$sie uvedené pokyny. V pripade nespravneho pouzivania zariadenia nemézeme

zaruGit, ze nedojde k zraneniu lebo sa zariadenie neposkodi. S tymto vyrobkom zaobchédzajte opatrne a pouzivate ho na

svoje vlastné nebezpedie.

Slovenscina

Varnostne informacije

« Naprave ne uporabljajte v blizini vode, pozara ali v vlaznih oziroma vrocih okoljih.

« Ne poskusajte razstaviti, popraviti ali spremeniti naprave. Ce potrebujete popravilo, nas kontaktirajte.

« Ne uporabljajte poskodovanega polnilnika ali kabla USB, s katerim Zelite napolniti napravo.

+ Ne uporabljajte polnilnikov, ki jin nismo priporo¢ili

« Vmesnik namestite v blizino opreme in poskrbite, da lahko do njega dostopate preprosto.

« Ta izdelek lahko napajajo samo racunalniki, ki so v skladu z razredom vira energije 2 (PS2) ali omejenim virom energije



(LPS) standarda IEC 62368-1.
Pri upravijanju naprave preberite zgornje varnostne informacije in jih upostevaijte. Zaradi nepravilne uporabe naprave lahko
Cgrsrfggfjo nesrece ali materialna koda. Izdelek uporabljajte skrbno in ga ne upravljajte, e s tem ogrozate svojo lastno
Srpski jezik/Cpncku jeank
Bezbednosne informacije
« Nemojte drzati uredaj u blizini vode, vatre, vlaznog ili vru¢eg prostora.
« Ne pokusavajte rastavljati, popravljati il modifikovati uredaj. Ako vam treba servisna usluga, kontaktirajte nas.
« Nemojte koristiti osteceni punjac ili oSte¢eni USB kabl za punjenje uredaja.
« Nemojte koristiti nijedan drugi punja¢ osim preporu¢enog.
« Adapter treba postaviti blizu opreme i treba da je lako dostupan.

« Uredjaj moze biti napajan samo sa napajanjima koja su u skladu sa Standardima Power Source Class 2 (PS2) i u skladu sa
Limited Power Source (LPS)

Molimo vas da progitate i pridrzavate se gore navedenih bezbednosnih informacija kada koristite uredaj. U slucaju

nepravilne upotrebe uredaja, moZe do¢i do nezgoda ili Stete. Molimo vas da paZljivo koristite ovaj uredaj i da rukujete njime

na sopstvenu odgovornost.

Hrvatski

Informacije o sigurnosti

« Uredaj drZite dalje od vode, vatre, viaznih ili vrucih okruzenja.

« Ne pokusavajte rastavljati, popravljati ili modificirati uredaj. Ako vam je potrebna usluga, obratite nam se,

« Za punjenje uredaja nemojte upotrebljavati oste¢eni punjac ili USB kabel.

« Ne koristite punjace koji nisu preporudéeni.

« Adapter se mora postaviti blizu opreme i mora biti lako dostupan.

« Uredjaj moze biti napajan samo sa napajanjima koja su u skladu sa Standardima Power Source Class 2 (PS2) i u skladu sa
Limited Power Source (LPS)

Procitajte i slijedite navedene informacije prilikom rukovanja uredajem. Ne mozemo jam¢iti kako u slu¢aju nepropisne

upotrebe uredaja ne¢e doci do nezgoda ili oSteéenja. Uredaj upotrebljavajte paZzljivo i na viastiti rizik.



Pycckuii a3blk

PYKOBOZCTBO no 6e30nacHOMY UCMOb30BaHUIO

/[ina 6e3onacHoi paboTkl YCTPOWCTB UX HEOBXOAMMO YCTaHaB/IMBATh 1 UCMONL30BATL B CTPOrOM COOTBETCTBUN C
NOCTaB/IAEMOI B KOMNNEKTE MHCTPYKLMEN 1 OBLLENPUHATLIMI NPaBUAAMM TEXHUKI 6€30MacHOCTM.

O3HaKOMBTEC CO BCEMM NPeAyNPEeXAeHUAMM, yKadaHHbIMI Ha MapKMPOBKE YCTPOMCTBA, B UHCTPYKUMAX MO
3KCMyaTaUmi, @ TakxKe B rapaHTUAHOM TasoHe, YTO6LI M3GeXaTb HENPaBU/bHOMO NCMONB30BAHMS, KOTOPOE MOXET
NPUBECTY K MOIOMKE YCTPOVICTBA, @ TaKKe BO U3BEXaHNe NOPaXeHNs 3NEKTPUYECKIM TOKOM.
KoMMaH1A-M3roToBUTE b OCTAaB/IAET 3@ COBO NPaBO UBMEHATL HACTOALLMIT OKYMEHT 6€3 NPpeABapUTe/IbHOrO
yBeAOMIEHMA.

CBefieH1s 06 OrpaHryeHnAX B 1CMOMb30BaHUM C YHETOM NPEeAHasHaYeHNs ANA PaBbOTbl B XKWIbIX, KOMMEPHECKIX 1
NPOV3BOACTBEHHbIX 30HaX.

O6opyzaosaHm1e NpeaHasHaueHo N8 UCMONb30BaHNA B KUNbIX, KOMMEPYECKIIX U NPOM3BOACTBEHHbIX 30HaX 6e3
BO3AEMCTBIA ONACHBIX U BPEAHBIX MPOU3BOACTBEHHBIX $paKTOPOB.

MpaBuna 1 yCNOBMS MOHTaXa TEXHU4YECKOrO CPE/ACTBA, Ero NOAKMIOYEHIA K 3NEKTPUHECKOMN CETY 1 APYrVIM TEXHAYECKM
CpeACcTBam, MycKa, PerynnpoBaHns U BBEASHMA B 3KCM/yaTaLyio.

YCTPOVCTBO AO/MKHO YCTaHaBMBATECA 1 9KCM/YaTUPOBATHCA COMMACHO MHCTPYKLMAM, ONMCaHHBIM B DYKOBOACTBE MO
YCTaHOBKE 1 AKCMyaTaLin 060Py/A0BaHMA.

lMpaBuna 1 yC/I0BUA XPaHEHUS, NepeBO3KM, PeannsaLyi 1 yTuasaumi

060py/0BaHNEe AOMKHO XPaHUTLCA B MOMELLIEHIN B 3aBO/ICKOM YMaKOBKe.

TpaHCMopPTMPOBKa 060PYA0BaHIA A0/KHA NPON3BOAVTLCS B 3aBOACKOM YNAKOBKE B KPbIThIX TPAHCMOPTHBIX CPEACTBAX
NtobbIM BUAOM TpaHcnopTa.

Bo usGexaHiie HaHeCeH1A Bpea OKpY»KaloLLeit cpeae HeOGXOANMO OTAENATL YCTPOMCTBO OT O6bIYHBIX OTXOA0B 1
YTUAM3MPOBATHL ero Hanbonee 6e3onacHsIM CocoboM — HanpymMep, CaBaTb B CNeumasbHbIe NyHKTbl yTUANZaLmMN.
V3yunTe nHdopmaLwio o npoueaype nepefaqin 060pyAoBaHUA Ha YTUIM3ALMIO B BaLIEM DErvoHe.

ViHdopmaLma 0 Mepax, KOTOpble CeAYeT NPEANPUHATL NPU 06HAPYXKEHUI HEUCTPABHOCTY TEXHUYECKOrO CPeACTBa

B cnydae 06Hapy»XeHus HercnpaBHOCTY YCTPOVICTBA HEOBXOAMMO 06PaTUTLCA K [poaaBLY, Y KOTOPOro 6bin NprotpeTeH
Tosap. Tosap 0/HKeH 6biTb BO3BPaLLeH MPoAaBLY B MOAHOM KOMMNEKTALM 1 B OPUMMHA/BHOM YraKoBKe.

[Py HEOBXOAMMOCTU PEMOHTa TOBapa MO rapaHTU Bbl MOXETE 06PaTUTLCA B aBTOPU30BAHHBIE CEPBICHBIE LIEHTPbI
Komnaxmmn TP-Link.



YkpaiHcbka MoBa
IHpopmaLis woao 6eanexn

« He ponyckaiite nepe6ysaHHs NPUCTPOLO 6iNs BOAM, BOFHIO, BOIOrOro CepefoBiLA Y/ CEPEAOBHLLA 3 BUCOKMMM
TemnepaTypamu.

* He Hamaraitech CaMOCTIliHO pO3i6paT, PEMOHTYBATW Yi MOANDIKYBATV NPUCTPIN.

« He BMKOpWCTOBY/ITE NOLWIKOMKEHI 3apsaaHi npucTpoi 4 USB kabeni Ana npouecy 3apaakvi IPUCTPOLO.
* He BuKopucToBy#iTE Gy ab-AKi 3apAAHI NPUCTPOI, OKPIM PEKOMEHJ0BAHMX.

« ApanTtep Mae 6yT1 BCTaHOB/IEHWIA Y NErKOAOCTYNHOMY MiCLi Ta OAHOYACHO NOpAA 3 061adHaHHAM.

* Lleit npoayKT MOXHa XXVBUTU J1LLE B [PKEPEN XVBNEHHA, AKi BiANOBIAaloTs BUMoram knacy 2 (PS2) abo mxepena 3
06MexeHoI0 NOTYXHICTIO (LPS).

Byab nacka, yBaxkHo npounTaiiTe Ta A0TPYMYATECH BYLLIEBKa3aHO! iHpOpMaLYi 3 TexHIKM 6e3neKu, NPy KOPUCTYBaHHI
NPUCTPOEM. M1 HE MOXEMO rapaHTyBaTV, LLIO HEHANIEXHE Ui HENPaBI/bHE BUKOPUCTaHHA MPUCTPOIO HE CIPUUUHUTS
HeLLLaCHMX BUNa/KIB, Yv OTPUMaHHS ByAb-AKUX NOLLKOMKeHb.By/b Nacka, BUKOPUCTOBYATE faHuil NPUCTPIl 3
06ePeXHICTIO, Ta NPUAMAaKUY PU3NKW NOB'A3aHI 3 10ro BUKOPUCTaHHAM

Eesti

Ohutusalane teave

* Hoia seade eemal veest, tulest, niiskusest v6i kuumast keskkonnast.

« Ara (rita seadet lahti v&tta, parandada ega muuta. Kui seade vajab hooldust, véta meiega tlhendust.

« Ara kasuta seadme laadimiseks kahjustatud laadijat ega USB-kaablit.

« Ara kasuta mistahes muid laadijaid peale soovitatavate.

« Adapter tuleb paigaldada seadme lahedale ja see peab olema kergesti ligipdasetav.

« Selle tootega vdib kasutada ainult toiteallikaid, mis vastavad toiteallikaklassi 2 (PS2) v&i piiratud toiteallika (LPS) nuetele.
Seadet kasutades palun loe labi ja jargi Ulaltoodud ohutusteavet. Mei saa garanteerida, et seadme ebadige kasutamine ei
too kaasa 6nnetusi voi kahjustusi. Palun kasuta seda toodet hoolikalt ja kasuta omal vastutusel.
POE160S/POE170S/POE260S/POE380S/POE10E:

English



TP-Link hereby declares that this device is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of
directives 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU and (EU)2015/863.

The original EU declaration of conformity may be found at https://www.tp-link.com/en/support/ce/

Bbsrapcku

TP-Link aeknapupa, 4e ToBa yCTDOMCTBO € B CbOTBETCTBME ChC ChLUECTBEHUTE N3MCKBAHWUA 1 APYTUTE MPUIOKUMM
pasnopenbu Ha [vupektuen 2014/30/EC, 2014/35/EC, 2011/65/EC v (EC)2015/863

OpviruHanHata EC [leknapauya 3a CbOTBETCTBYIE, MOXE a Ce Hamepy Ha https://www.tp-link.com/en/support/ce/
Cestina

TP-Link timto prohladuje, Ze toto zafizeni je ve shodé se zakladnimi pozadavky a dalsimi pFislusnymi ustanovenimi smérnic
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU a (EU)2015/863.

Original EU prohlaseni o shodeé Ize nalézt na https://www.tp-link.com/en/support/ce/

LatvieSu

TP-Link ar S0 pazino, ka Siierice atbilst direktivu 2014/30/ES, 2014/35/ES, 2011/65/ES un (ES)2015/863 svarigakajam
prasibam un citiem saistitajiem nosacijumiem.

Originalo ES atbilstibas deklaraciju var atrast vietné https://www.tp-link.com/en/support/ce/

Lietuviy

TP-Link pareiskia, kad Sis prietaisas atitinka esminius reikalavimus ir kitas susijusias direktyvy nuostatas 2014/30/ES,
2014/35/ES, 2011/65/ES ir (ES)2015/863.

Originali ES atitikties deklaracija yra https://www.tp-link.com/en/support/ce/

Magyar

A TP-Link eztton kijelenti, hogy ez a berendezés az alapvetd kovetelményekkel és mas, az idevonatkozé 2014/30/EU,
2074/35/EU, 2011/65/EU és a (EU)2015/863 iranyelvek rendelkezéseivel 6sszhangban van.

Az eredeti EU megfeleléségi nyilatkozat megtalalhaté a https://www.tp-link.com/en/support/ce/

Polski

TP-Link deklaruje, ze niniejsze urzadzenie spetnia wszelkie stosowne wymagania oraz jest zgodne z postanowieniami
dyrektyw 2014/30/UE, 2014/35/UE, 2011/65/UE i (UE)2015/863.



Petna deklaracja zgodnosci UE znajduje sie na stronie https://www.tp-link.com/en/support/ce/
Roména

TP-Link declara prin prezenta ca acest echipament este in conformitate cu cerintele esentiale si alte prevederi relevante
ale directivelor 2014/30/UE, 2014/35/UE, 2011/65/UE si (UE)2015/863.

Declaratia de conformitate UE originald poate fi gasité la adresa https://www.tp-link.com/en/support/ce/

Slovenéina

TP-Link tymto vyhlasuje, Ze toto zariadenie je v zhode so zékladnymi poziadavkami a dal$imi prislusnymi ustanoveniami
smernic 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU a (EU)2015/863.

Original EU vyhlasenia o zhode mozno najst na https://www.tp-link.com/en/support/ce/

Slovenséina

TP-Link izjavlja, da je naprava v skladu z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi dolo¢bami direktiv 2014/30/EU,
2014/35/EU, 2011/65/EU in (EU)2015/863.

lzvirna izjava EU o skladnosti je na voljo na naslovu https://www.tp-link.com/en/support/ce/

Hrvatski

Tvrtka TP-Link ovime izjavljuje da je uredaj u sukladnosti s temeljnim zahtjevima i ostalim relevantnim odredbama direktiva
20714/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU i (EU)2015/863.

lzvorna EU izjava o sukladnosti moze se pronaci na adresi https://www.tp-link.com/en/support/ce/
YkpaiHcbka MoBa

Livm TP-Link 3asBnse, LLO AaHWIA NPUCTPIl BIANOBIAaE OCHOBHUM Ta IHLIMM BiANOBIAHUM BUMOram aAnpekTvs 2014/30/EU,
20714/35/EU, 2011/65/EU Ta (EU)2015/863

OpwriHan [exknapadii sBianosigHocTi €C By MoxeTe 3HaiTu 3a nocunanHam https://www.tp-link.com/en/support/ce/
Eesti

TP-Link kinnitab kdesolevaga, et see seade vastab direktiivide 2014/30/EL, 2014/35/EL, 2011/65/EL ja (EU)2015/863
olulistele nduetele ja muudele asjakohastele satetele.

ELi vastavusdeklaratsiooni originaali leiate aadressilt https://www.tp-link.com/en/support/ce/



POE150S/POE10R/TL-PD30G-M2:

English
TP-Link hereby declares that this device is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of
directives 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU and (EU)2015/863.

The original EU declaration of conformity may be found at https://www.tp-link.com/en/support/ce/

Bbsirapcku

TP-Link geknapvipa, Ye ToBa yCTPOWCTBO € B CbOTBETCTBYE CbC ChLUECTBEHUTE UBNCKBAHA 1 APYTUTE NPUAOKAMM
pasnopeatu Ha [upekTusn 2014/30/EC, 2014/35/EC, 2011/65/EC 1 (EC)2015/863

OpwuruHanHata EC [leknapaums 3a CbOTBETCTBYE, MOXE Aa Ce Hamepw Ha https://www.tp-link.com/en/support/ce/
Cestina

TP-Link timto prohladuje, Ze toto zafizeni je ve shodé se z&kladnimi pozadavky a dal$imi pfislusnymi ustanovenimi smérnic
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU a (EU)2015/863.

Original EU prohlaseni o shodeé Ize nalézt na https://www.tp-link.com/en/support/ce/

LatvieSu

TP-Link ar $o pazino, ka i ierice atbilst direktivu 2014/30/ES, 2014/35/ES, 2011/65/ES un (ES)2015/863 svarigakajam
prasibam un citiem saistitajiem nosacijumiem.

Originalo ES atbilstibas deklaraciju var atrast vietné https://www.tp-link.com/en/support/ce/

Lietuviy

TP-Link pareiskia, kad Sis prietaisas atitinka esminius reikalavimus ir kitas susijusias direktyvy nuostatas 2014/30/ES,
2014/35/ES, 2011/65/ES ir (ES)2015/863.

Originali ES atitikties deklaracija yra https://www.tp-link.com/en/support/ce/

Magyar

A TP-Link eztton kijelenti, hogy ez a berendezés az alapvetd kovetelményekkel és mas, az idevonatkozé 2014/30/EU,
20714/35/EU, 2011/65/EU és a (EU)2015/863 iranyelvek rendelkezéseivel 6sszhangban van.

Az eredeti EU megfeleléségi nyilatkozat megtalalhaté a https://www.tp-link.com/en/support/ce/



Polski

TP-Link deklaruje, ze niniejsze urzadzenie spetnia wszelkie stosowne wymagania oraz jest zgodne z postanowieniami
dyrektyw 2014/30/UE, 2014/35/UE, 2011/65/UE i (UE)2015/863.

Petna deklaracja zgodnoéci UE znajduije sie na stronie https://www.tp-link.com/en/support/ce/
Romana

TP-Link declara prin prezenta cé acest echipament este in conformitate cu cerintele esentiale si alte prevederi relevante
ale directivelor 2014/30/UE, 2014/35/UE, 2011/65/UE si (UE)2015/863.

Declaratia de conformitate UE originala poate fi gasita la adresa https://www.tp-link.com/en/support/ce/
Slovenéina

TP-Link tymto vyhlasuje, Ze toto zariadenie je v zhode so zakladnymi poziadavkami a dalSimi prislusnymi ustanoveniami
smernic 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU a (EU)2015/863.

Original EU vyhlasenia o zhode mozno najst na https://www.tp-link.com/en/support/ce/
Slovens¢ina

TP-Link izjavlja, da je naprava v skladu z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi dolo¢bami direktiv 2014/30/EU,
2014/35/EU, 2011/65/EU in (EU)2015/863.

lzvirna izjava EU o skladnosti je na voljo na naslovu https://www.tp-link.com/en/support/ce/
Hrvatski

Tvrtka TP-Link ovime izjavljuje da je uredaj u sukladnosti s temeljnim zahtjevima i ostalim relevantnim odredbama direktiva
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU i (EU)2015/863.

lzvorna EU izjava o sukladnosti moze se pronaci na adresi https://www.tp-link.com/en/support/ce/
YkpaiHcbka MoBa

Lum TP-Link 3asBns€, WO AaHni NpyUCTPIl BIANOBIAGE OCHOBHVM Ta HLLMM BIANOBIAHMM BMOram avupekTus 2014/30/EU,
2014/35/EU, 2011/65/EU Ta (EU)2015/863.

OpwriHan [exnapauii BignosigHocTi €C Bu MoxeTe 3HaiiTh 3a nocvnanHam https://www.tp-link.com/en/support/ce/
Eesti
TP-Link kinnitab kéesolevaga, et see seade vastab direktiivide 2014/30/EL, 2014/35/EL, 2009/125/EU, 2011/65/EL ja



(EU)2015/863 olulistele nduetele ja muudele asjakohastele satetele.
ELi vastavusdeklaratsiooni originaali leiate aadressilt https://www.tp-link.com/en/support/ce/



For technical support, replacement services, user guides, and more, please visit
https://support.omadanetworks.com/.
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